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FOOTWEAR PPE FOR CATEGORY I 
RISKS 

FREEZE 
 

FR BOTTES DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MINEURS FREEZE: DEMI-BOTTE FOURRÉE EN PVC Instructions d'emploi: ► Produit protégeant 
contre les risques mineurs tels que les intempéries ou la salissure.  Produit ne protégeant pas contre les risques mécaniques tels que l’écrasement, la compression, 
la perforation etc …  Produit prévu pour une utilisation sur sols meubles, sans risque de glissement.  ►La compatibilité de ces chaussures avec d’autres articles 
E.P.I. (pantalons ou jambières) doit être vérifiée par l’utilisateur, afin d’éviter tous risques durant l’utilisation.  ►PERFORMANCES:  Ce produit protège contre des 
risques mineurs.  Ces garanties sont valables pour des chaussures en bon état et notre responsabilité ne saurait être engagée pour toutes les utilisations non 
prévues dans le cadre de la présente notice d'utilisation. Limites d'utilisation: ►Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions 
d'emploi ci-dessus.  Ce produit ne contient pas de substance connue comme étant cancérogène, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes 
sensibles.  ►Attention : Ne jamais utiliser de chaussures qui sont endommagées.  Toujours inspecter soigneusement les chaussures avant de les utiliser, afin de 
repérer les signes d’endommagement.  ►DURÉE DE VIE:  La durée de vie du produit dépend beaucoup de la manière dont il est entretenu et des environnements 
dans lesquels il est utilisé.  Un contrôle quotidien avant chaque utilisation doit être effectué afin de détecter tout défaut qu’il pourrait présenter.  Le cas échéant le 
remplacer.  ►Période d’obsolescence :  En raison de nombreux facteurs (température, humidité, substances et matériaux en contact, etc…), la durée de vie de ces 
produits ne peut pas être définie avec exactitude.  A compter de la date de fabrication indiquée sur la chaussure et dans des conditions normales d’utilisation et de 
stockage, ces chaussures peuvent offrir une protection adéquate pendant une durée de 3 à 5 ans. Instructions stockage/nettoyage: Stocker au frais et au sec à 
l'abri du gel et de la lumière dans leurs emballages d'origine.  Limiter les écarts de températures et de taux d’humidité importants.  Pour enlever la terre et la 
poussière, utiliser une brosse non métallique.  Pour les tâches, utiliser un chiffon mouillé additionné de savon si nécessaire.  Pour vous débarrasser de vos 

chaussures usagées, veuillez utiliser les installations de recyclage adaptées existant dans votre entourage. EN BOOTS FOR PROTECTION FROM MINOR RISKS 
FREEZE: PVC FURLINED HALF-BOOTS Use instructions: ► Product protecting from minor risks such as bad weather or dirt.  Product that does not protect 
against mechanical risks such as impact, compression, perforation, etc…  Product  only intended for use on loose soil, without risk of sliding.  ►The compatibility of 
the  footwear with other PPE items (pants or leggings) must be verified by the user in order to avoid any risk during use.  ►PERFORMANCES:  This product protects 
from minor risks.  These guarantees are valid for shoes in good condition and we shall bear no responsibility for any use not provided for under the terms of these 
instructions. Usage limits: ►Do not use out of the scope of use defined in the instructions above.  This product contains no known carcinogenic or toxic substances, 
or substances which may cause allergies in sensitive people.  ►Warning: Never use boots that are damaged.  Always carefully inspect shoes before use, to identify 
signs of damage.  ►SHELF LIFE:  The life of the product depends very much on how it is maintained and the environments in which it is used.  A daily check before 
each use must be carried out in order to detect any defect that it may present.  Replace it if necessary.  ►Obsolescence period :  Due to many factors (temperature, 
humidity, substances and materials in contact, etc.), the lifespan of these products cannot be precisely defined.  As of the date of manufacture indicated on the shoe 
and in normal use and storage conditions, these shoes can offer adequate protection for a period of 3 to 5 years. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, 
dry place away from frost and light in their original packaging.  Limit significant differences in temperature and humidity.  To remove dirt and dust, use a non-metallic 

brush.  For stains, use a wet cloth with soap if necessary.  To dispose of your used shoes, please use the appropriate recycling facilities in your area. ES BOTAS 
DE PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS MENORES FREEZE: SEMIBOTAS FORRADAS EN PVC Instrucciones de uso: ► Producto que protege contra riesgos 
menores, como las inclemencias del tiempo o la suciedad.  El producto no protege contra los riesgos mecánicos, como el aplastamiento, compresión, perforación, 
etc...  Producto previsto para uso en suelos blandos, sin riesgo de deslizamiento.  ►La compatibilidad de este calzado con otros artículos E.P.I (pantalones o 
espinilleras) debe ser verificado por el usuario a fin de evitar todos los riesgos durante el uso.  ►RENDIMIENTOS:  Este producto protege contra riesgos menores.  
Estas garantías son válidas para zapatos en buen estado; no asumimos ninguna responsabilidad por todo uso no previsto en el marco de la presente instrucción 
de uso. Límites de aplicación: ►No utilizar fuera del alcance de uso  definido en las instrucciones de empleo  precedentes.  Este producto no contiene ninguna 
sustancia conocida como carcinogénica, ni tóxica ni susceptible de provocar alergias a las personas sensibles.  ►Atención: Nunca se deben usar botas dañadas.  
Inspeccionar con cuidado el calzado antes de utilizarlo a fin de identificar los signos de daño.  ►Vida útil:  La vida útil del producto depende mucho del modo de 
mantenimiento y del entorno en el que se lo usa.  Se debe realizar un control diario después de cada uso para detectar cualquier eventual defecto.  En caso de 
encontrar defectos, sustituirlo.  ►Período de obsolescencia :  Debido a los numerosos factores incluidos (temperatura, humedad, sustancias y materiales en 
contacto, etc.), la vida útil de estos productos no se puede definir con exactitud.  A partir de la fecha de fabricación indicada en el calzado y en condiciones normales 
de uso y almacenamiento, este calzado puede ofrecer protección adecuada durante 3 a 5 años. Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en 
ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales.  Limitar las grandes diferencias de temperatura y las tasas de humedad importantes.  
Para eliminar la tierra y el polvo, utilizar un cepillo no metálico.  Para las manchas, utilizar un trapo mojado con jabón si es necesario.  Para descartar el calzado 

usado, utilizar las instalaciones de reciclaje adaptadas a este material en las cercanías. IT STIVALI PROTETTIVI CONTRO RISCHI MINORI FREEZE: STIVALETTI 
IMBOTTITI IN PVC Istruzioni d’uso: ► Prodotto che protegge da rischi minori come intemperie o sporco.  Prodotto che non protegge da rischi meccanici quali 
impatto, compressione, perforazione, ecc.  Prodotto destinato ad essere utilizzato su pavimenti soffici, senza rischio di scivolamento.  ►L’utilizzatore deve verificare 
la compatibilità degli calzature con altri articoli EPI (pantaloni o gambali) per evitare qualsiasi rischio nel corso del relativo utilizzo.  ►PRESTAZIONI :  Questo 
prodotto protegge da rischi minori.  Queste garanzie valgono per scarpe in buono stato e non saremo responsabili di fronte ad utilizzi non previsti dalla presente 
nota informativa d’utilizzo. Restrizioni d’uso: ►Non utilizzare al di fuori dell’ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito.  Questo prodotto 
non contiene alcuna sostanza notoriamente cancerogena, tossica o suscettibile di provocare allergie a persone sensibili.  ►Attenzione: non utilizzare mai gli stivali 
nel caso fossero danneggiati.  Ispezionare sempre le calzature  con la massima attenzione prima di utilizzarle per rilevare possibili danni.  ►DURATA IN USO:  La 
durata del prodotto dipende molto da come viene mantenuto e dagli ambienti in cui viene utilizzato.  Prima di ogni utilizzo deve essere effettuato un controllo 
giornaliero per individuare eventuali difetti.  Se necessario, sostituirlo.  ►Periodo di obsolescenza:  A causa di molti fattori (temperatura, umidità, sostanze e materiali 
a contatto, ecc...), la durata in uso di questi prodotti non può essere definita con precisione.  A partire dalla data di fabbricazione indicata sulla scarpa e in condizioni 
normali di utilizzo e conservazione, queste scarpe possono offrire una protezione adeguata per un periodo da 3 a 5 anni. Istruzioni di stoccaggio/pulizia: 
Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine.  Limitare importanti variazioni di temperatura e umidità.  Per 
rimuovere terra e polvere, utilizzare una spazzola in metallo.  Per le macchine, utilizzare un panno inumidito con sapone se necessario.  Per smaltire le calzature 

usurate, rivolgersi alle discaricare autorizzate presenti in zona. PL OBUWIE WYSOKIE CHRONIĄCE PRZED NIEWIELKIMI ZAGROŻENIAMI FREEZE: PÓŁBUTY 
Z PVC Z FUTERKIEM Zastosowanie: ► Produkt chroniący przed niewielkimi zagrożeniami, takimi jak zła pogoda lub brud.  Produkt nie chroni przed zagrożeniami 
mechanicznymi takimi jak zgniecenie, ściskanie, perforacja itp.  Produkt przeznaczony do stosowania na nieutwardzonej powierzchni, bez ryzyka poślizgnięcia się.  
►Kompatybilność tego obuwia z innymi artykułami ochrony osobistej (buty lub nogawice) powinna być weryfikowana przez użytkownika, by uniknąć wszelkich 
zagrożeń podczas użytkowania.  ►WYTRZYMAŁOŚĆ:  Produkt chroni przed niewielkimi zagrożeniami.  Te gwarancje dotyczą obuwia znajdującego się w dobrym 
stanie, nie możemy ponosić odpowiedzialności w przypadku zastosowania niezgodnego z niniejszą instrukcją. Ograniczenia w użytkowaniu: ►Nie używać w 
innym obszarze zastosowania niż określono w powyższej instrukcji obsługi.  Ten produkt nie zawiera żadnych substancji uznanych za rakotwórcze, toksyczne lub 
mogące powodować alergie u osób wrażliwych.  ►Uwaga: nigdy nie używać uszkodzonego obuwia.  Należy zawsze starannie sprawdzać buty przed założeniem, 
by zlokalizować ślady uszkodzenia.  ►PRZEWIDYWANY CZAS UŻYTKOWANIA:  Trwałość produktu zależy w dużej mierze od sposobu jego konserwacji i 
środowiska, w którym jest używany.  Przed każdym użyciem należy przeprowadzić codzienną kontrolę w celu wykrycia ewentualnych wad.  W razie potrzeby należy 
go wymienić.  ►Okres stosowania:  Ze względu na wiele czynników (temperatura, wilgotność, substancje i materiały mające kontakt z produktem itp.) nie można 
dokładnie określić trwałości tych produktów.  Licząc od daty produkcji wskazanej na bucie oraz w normalnych warunkach użytkowania i przechowywania, buty te 
powinny zapewnić odpowiednią ochronę przez okres od 3 do 5 lat. Przechowywanie/czyszczenie: Produkty należy przechowywać w oryginalnych opakowaniach, 
w chłodnym i suchym miejscu oraz chronić przed działaniem mrozu i światła.  Ograniczyć wystawienie na duże wahania temperatury i wilgotności.  Używać szczotki 
niemetalowej do celu usunięcia ziemi i kurzu.  W przypadku pojawienia się plam, używać mokrej szmatki, w razie potrzeby zamoczonej w wodzie z mydłem.  Przy 

wyrzucaniu obuwia korzystać z odpowiednich lokalnych udogodnień w zakresie recyklingu. HU VÉDŐCSIZMA KISEBB KOCKÁZATOK ELLEN FREEZE: PVC 
BÉLELT FÉLCSIZMA Használati útmutató: ► A termék védelmet nyújt olyan kisebb kockázatok ellen, mint például rossz időjárás vagy szennyeződés.  A termék 
nem véd az olyan mechanikai kockázatoktól, mint a ütődés, összenyomódás, átlyukasztás, stb ..  A termék puha padlón való használatra készült, csúszásveszély 
nélkül.  ►A használónak ellenőriznie kell a csizma más EVE cikkel (nadrág vagy lábszárvédő) való kompatibilitását a kockázatok elkerülésére használat közben.  
►VÉDŐKÉPESSÉG :  Ez a termék kisebb kockázatokkal szemben véd.  A védelem csak a jó állapotú cipőkre vonatkozik, továbbá a gyártó felelőssége nem terjed 
ki a jelen útmutatóban foglaltakon kívüli használatra. Használati korlátok: ►Ne használja az eszközt a fenti használati utasításban meghatározott felhasználási 
területeken kívűli célra.  A termék nem tartalmaz rákkeltő hírében álló, sem mérgező vagy olyan anyagot, amely érzékeny személyeknél allergiát válthat ki.  
►Figyelem: Sérült csizmát soha ne használjon.  Használat előtt mindig gondosan ellenőrizze a csizmát a sérülésre utaló jelek megállapítására.  ►ÉLETTARTAM:  
A termék élettartamát nagyban befolyásolja a karbantartás módja és a környezet, amelyben használjuk.  Minden használat előtt, naponta ellenőrizzük, hogy minden 
esetleges hibát feltárjunk.  Szükség esetén, cseréljük le.  ►Elévülési periódus:  Számos tényező miatt (hőmérséklet, nedvesség, a termékkel érintkező anyagok és 
felszerelések, stb…), ezen termékek élettartamát nem lehet teljes pontossággal meghatározni.  Rendeltetésszerű használat és tárolás mellett ezek a cipők a cipőn 
jelzett gyártási időtől számított 3-5 évig megfelelő védelmet nyújthatnak. Tárolás/Tisztítás: Tárolás száraz, hűvös, jól szellőző, fénytől és fagytól védett helyen, 
eredeti csomagolásban.  Kerüljük a hőmérsékletingadozásokat és a magas nedvességtartalmat.  A föld és a por eltávolítására használjon nem fémes kefét.  A 
foltokhoz használjon nedves szappanos szivacsot, amennyiben szükséges.  A használt cipő kidobására használja a környezetében lévő újrahasznosító 

kihelyezéseket. RO CIZME DE PROTECȚIE ÎMPOTRIVA RISCURILOR MINORE FREEZE: CIZME DIN PVC SCURTE  CĂPTUȘITE Instrucţiuni de utilizare: ► 
Produs ce protejeaza împotriva riscurilor minore, cum ar fi vremea rea sau murdăria.  Produsul nu protejează împotriva riscurilor mecanice, cum ar fi strivirea, 
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compresia, perforarea etc.  Produs destinat utilizării pe sol liber, fără risc de alunecare.  ►Compatibilitatea acestor cizme cu alte articole EIP (pantaloni sau jambiere) 
trebuie să fie verificată de utilizator, cu scopul evitării riscurilor pe durata utilizării.  ►PERFORMANŢE:  Acest produs protejează împotriva riscurilor minore.  Aceste 
garanţii sunt valabile pentru încălţămintea în stare bună. Noi nu ne asumăm nicio răspundere pentru nicio altă utilizare care nu este prevăzută în aceste instrucţiuni 
de utilizare. Limite de utilizare: ►A nu se utiliza în afara domeniului de utilizare definit în instrucțiunile de utilizare de mai sus.  Produsul nu conține substanțe 
cunoscute ca fiind carcinogene, nici substanțe toxice, sau care pot produce reacții alergice la persoanele sensibile.  ►Atenţie: Nu utilizaţi niciodată cizme deteriorate.  
Inspectaţi întotdeauna cu atenție încălțămintea înainte de utilizare pentru a repera semnele de deterioare.  ►DURATA DE VIAȚĂ:  Durata de viață a produsului 
depinde mult de modul în care este întreținut și de mediile în care este utilizat.  O verificare zilnică trebuie realizată înaintea fiecărei utilizări pentru detectarea 
oricărui defect care ar putea fi prezent.  A se înlocui, dacă este cazul.  ►Perioada de utilizare:  Ca urmare a numeroșilor factori (temperatură, umiditate, substanțe 
și materiale în contact etc…), durata de viață a acestor produse nu poate fi definită cu exactitate.  Începând de la data fabricației indicată pe încălțăminte și în condiții 
normale de utilizare și de stocare, aceste articole de încălțăminte pot oferi o protecție adecvată pentru o durată de la 3 la 5 ani. Instrucţiuni de stocare/curăţare: 
A se păstra în ambalajul de origine, la loc uscat şi rece, departe de orice sursă de lumină şi îngheţ.  Limitarea diferențelor importante de temperatură și umiditate.  
Pentru a îndepărta praful şi pământul, folosiţi o perie care să nu fie metalică.  Pentru pete, folosiţi o cârpă înmuiată în apă sau apă cu săpun, dacă este cazul.  

Pentru scoaterea din uz a încălțămintei uzate, vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de reciclare adaptate la mediul dvs. Înconjurător; EL ΜΠΟΤΕΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ  
ΕΝΑΝΤΙ ΜΙΚΡΩΝ  ΚΙΝΔΥΝΩΝ FREEZE: ΜΠΟΤΑΚΙΑ ΓΟΥΝΙΝΑ ΑΠΟ PVC Οδηγίες χρήσης: ► Προϊόν που προστατεύει από μικρούς κινδύνους, όπως κακοκαιρία 
ή βρωμιά.  Προϊόν που δεν προστατεύει από μηχανικούς κινδύνους όπως σύνθλιψη, συμπίεση, διάτρηση κ.λπ.  Προϊόν που προορίζεται για χρήση σε μαλακά 
δάπεδα, χωρίς κίνδυνο ολίσθησης.  ►συμβατότητα σχετικά με αυτές τις μπότες και άλλα είδη Μ.Α.Π. (παντελόνια ή περικνημίδες) πρέπει να επαληθεύεται από το 
χρήστη, για να αποφευχθεί ο οποιοσδήποτε κίνδυνος κατά τη χρήση.  ►ΑΠΟΔΟΣΕΙΣ:  Αυτό το προϊόν προστατεύει από μικρούς κινδύνους.  Καλύπτονται μόνο οι 
κίνδυνοι για τους οποίους υπάρχει το αντίστοιχο σήμα επάνω στο υπόδημα. Οι εγγυήσεις αυτές ισχύουν για τα υποδήματα που είναι σε καλή κατάσταση και δεν 
φέρουμε καμία ευθύνη για χρήση άλλη από αυτή που ορίζεται στο παρόν φυλλάδιο οδηγιών. Περιορισμοί χρήσης: ►Να μην χρησιμοποιείται πέρα από το πεδίο 
χρήσης που ορίζεται στις παραπάνω οδηγίες.  Το προϊόν αυτό δεν περιέχει καμία ουσία γνωστή ως καρκινογόνο, τοξική, ή πιθανώς αλλεργιογόνο για ευαίσθητα 
άτομα.  ►Προσοχή: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μπότες που έχουν πάθει σοβαρές ζημιές.  Επιθεωρείτε πάντοτε επιμελώς τα υποδήματα πριν να τα χρησιμοποιήσετε, 
έτσι ώστε να εντοπίσετε τα σημεία που έχουν γίνει οι ζημιές.  ►ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ:  Η διάρκεια ζωής του προϊόντος εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τον τρόπο με 
τον οποίο διατηρείται και από τα περιβάλλοντα στα οποία χρησιμοποιείται.  Πρέπει να διενεργείται καθημερινός έλεγχος πριν από κάθε χρήση, προκειμένου να 
εντοπιστεί το οποιοδήποτε ελάττωμα που θα μπορούσε να παρουσιαστεί.  Ενδεχομένως, αντικαταστήστε το.  ►Χρονοσ παροπλισμου :  Λόγω πολλών παραγόντων 
(θερμοκρασία, υγρασία, ουσίες και υλικά που έρχονται σε επαφή κ.λπ.), η διάρκεια ζωής των προϊόντων αυτών δεν μπορεί να καθοριστεί με ακρίβεια.  Από την 
ημερομηνία κατασκευής που υποδεικνύεται πάνω στο υπόδημα και σε κανονικές συνθήκες χρήσης και αποθήκευσης, τα υποδήματα αυτά μπορούν να παρέχουν 
την πρέπουσα προστασία για μια περίοδο 3 έως 5 ετών. Οδηγίες αποθήκευσης/καθαρισμού: Αποθηκεύετε τα γάντια σε δροσερό σημείο, προστατευμένο από 
τον παγετό και το φως, στην αρχική τους συσκευασία.  Περιορίστε τις σημαντικές αποκλίσεις θερμοκρασίας και υγρασίας.  Για να αφαιρέσετε τα χώματα και τη 
σκόνη, χρησιμοποιήστε μια μη μεταλλική βούρτσα.  Για τους λεκέδες, χρησιμοποιήστε ένα βρεμένο πανί στο οποίο έχετε προσθέσει σαπούνι εφόσον χρειάζεται.  
Για να απαλλαχθείτε από τα φθαρμένα σας υποδήματα, χρησιμοποιήστε τις προσαρμοσμένες εγκαταστάσεις ανακύκλωσης που υπάρχουν στο περιβάλλον σας.  
 

PART 3 
FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Règlement (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est 

accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN Performances : Comply with the essential requirements of 2016/425 

Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES 
Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentación (UE) 2016/425 y con las normas a continuación. La declaración de 

conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la sección de datos del producto. - IT Prestazioni : Conformi alle specifiche essenziali del  
Regolamento  (UE) 2016/425 ed alle norme elencate in seguito. La dichiarazione di conformità è accessibile sul sito internet www.deltaplus.eu a livello di 
dati prodotto. - PL Właściwości : Zgodnie z podstawowymi wymaganiami rozporządzenia 2016/425 (UE) oraz poniższymi normami. Deklaracja zgodności 

jest dostępna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425 EU Rendelet alapvető 

követelményeinek és az alábbi szabványoknak. A megfelelőségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok között érhető el. - RO 
Performanţe : Conform cerințelor esențiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 și standardelor de mai jos. Declarația de conformitate poate fi accesată pe 
site-ul web www.deltaplus.eu, împreună cu datele produsului. - EL Επιδόσεις : Συμμόρφωση με τις βασικές απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 
και των κατωτέρω προτύπων.  Η δήλωση συμμόρφωσης είναι προσβάσιμη στον δικτυακό τόπο internet www.deltaplus.eu μέσα στα δεδομένα του 
προϊόντος.  
 

 

FR Règlement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES REGLAMENTACIÓN (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 
2016/425 - PL ROZPORZĄDZENIE (UE) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/425  

 

FREEZE : Colour : Black - Size : 38,39,40,41,42,43,44,45,46,47,48 
 

PART 4 
 

FR Marquage: (1) Identification de l'EPI /  (2) Logo marque du modèle : DELTAPLUS.  (3) Système de taille /  (4) L’indication de conformité selon la réglementation 
en vigueur (pictogramme CE).: (UE) 2016/425/  (5) Mois et année de fabrication /le numéro de lot, /  (6) le numéro de lot, /  (7) Identification du fabricant+ adresse 

postale /    EN Marking: (1) Identification of the PPE /  (2) Model brand logo : DELTAPLUS.  (3) Size system /  (4) The indication of compliance according to the 
regulation in force (CE symbol).: (UE) 2016/425/  (5) Month and year of manufacture /The batch number, /  (6) The batch number, /  (7) Identification of the 

manufacturer+ Postal address /    ES Marcación: (1) Indicación del EPI /  (2) Logo marca del modelo : DELTAPLUS.  (3) Sistema de tallas /  (4) Indicación de 
cumplimiento según la reglamentación vigente (símbolo CE): (UE) 2016/425/  (5) Mes y año de fabricación /numero de lote, /  (6) numero de lote, /  (7) Identificación 

del fabricante+ dirección /    IT Marcatura: (1) Identificazione di un DPI /  (2) Logo e marca del modello : DELTAPLUS.  (3) Sistema di taglie /  (4) Indica la conformità 
secondo il regolamento in vigore (pittogramma CE).: (UE) 2016/425/  (5) Mese ed anno di fabbricazione /il numero di lotto, /  (6) il numero di lotto, /  (7) Identificazione 

del costruttore+ indirizzo postale /    PL Oznakowanie: (1) Identyfikacja ŚOI /  (2) Logotipo marca do modelo : DELTAPLUS.  (3) System miar /  (4) Informacja o 
zgodności według obowiązujących przepisów (piktogram CE).: (UE) 2016/425/  (5) Miesiąc i rok produkcji /numer partii, /  (6) numer partii, /  (7) Identyfikacja 

producenta+ adres pocztowy /    HU Jelölés: (1) Az EVE azonosítása /  (2) Márkanév és logo : DELTAPLUS.  (3) Méretjelölés /  (4) Megfelelőségi jelölés a hatályban 

lévő szabályozás szerint (CE-piktogram).: (UE) 2016/425/  (5) Gyártási év és hónap /tételszám, /  (6) tételszám, /  (7) A gyártó ismertető jele+ postai cím /    RO 
Marcaj: (1) Identificarea EIP /  (2) Logoul marcă al modelului : DELTAPLUS.  (3) Sistem de mărimi /  (4) Indicația de conformitate în acord cu regulamentul în 

vigoare (pictograma CE).: (UE) 2016/425/  (5) Luna şi anul fabricaţiei /număr lot, /  (6) număr lot, /  (7) Identificarea fabricantului+ adresa poștală /    EL Σήμανση: 
(1) Αναγνώριση του Μ.Α.Π. /  (2) Λογότυπο μάρκας μοντέλου : DELTAPLUS.  (3) Σύστημα μεγέθους /  (4) Η ένδειξη συμμόρφωσης σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς (εικονόγραμμα ΕΚ).: (UE) 2016/425/  (5) Μήνας και έτος κατασκευής /ο αριθμός παρτίδας, /  (6) ο αριθμός παρτίδας, /  (7) Διακριτικό αναγνώρισης του 
κατασκευαστή+ ταχυδρομική διεύθυνση /     
 
SIZES CORRESPONDENCE / CORRESPONDANCE TAILLES 
 

European 
Sizes 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 

UK Sizes 2 3 4 5 6 6.5 7 8 9 10 10.5 11 12 13 

US Sizes 3 4 5 6 7 7.5 8 9 10 11 11.5 12 13 14 

mm 231 237 244 251 257 264 271 278 284 291 297 303 310 316 
 

 
TR: İtlahatçı firma : Delta Plus Personnel Giyim ve İş Güvenliği Ekipmanları San. ve Tic. Ltd.  
Şti. Çobançeşme Mahallesi, 
Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahçelievler/ İstanbul – Türkiye. Tel : +90 212 503 39 94 
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